
Je soussigné, ....................................................................................................................................................... .........................
(nom et prénom d’un responsable de formation, mentionné au 3.2.).

- m’engage à suivre le programme de formation individuel, établi pour chaque apprenti sur base du modèle
sectoriel de programme de formation fixé par le comité paritaire d’apprentissage pour la profession visée au 2.1/ 2.2/
2.3/ 2.4 (biffer ce qui ne convient pas);

- déclare sur l’honneur :

1. je suis âgé d’au moins 25 ans;

2. j’ai au moins 5 années d’expérience pratique dans la profession visée au 2.1/ 2.2/ 2.3/ 2.4 (biffer ce qui ne
convient pas (*);

(*) lorsque le responsable de formation se chargera personnellement de la formation des apprentis en entreprise
et qu’il n’a pas dû désigner de moniteur tel que visé au 3.3.; biffer ce point 2 s’il n’est pas d’application.

3. je réside en Belgique;

4. je suis de conduite irréprochable.

Fait à ..........................................................................................., le ...........................................................................................

(signature)

7. Signature de la demande par le patron :

Date : ..............................................................................................................................................................................................

Signature : .....................................................................................................................................................................................

Annexes :
1. Programme(s) de formation tel(s) qu’appliqué(s) lors de la(les) formation(s) envisagée(s);
2. Attestation de l’O.N.S.S. (récente);
3. Attestation des Contributions directes (feuille d’impôts récente et/ou preuve de paiement anticipé) ou

déclaration sur l’honneur.

Copier éventuellement cette page du formulaire pour communiquer les renseignements requis des autres
responsables de formation.

Seules les demandes complètes et dûment remplies (annexes comprises) seront traitées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 mai 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12182]N. 2006 — 2667

1 JULI 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het minimum-
bedrag van het loon dat men moet genieten om als een betaalde
sportbeoefenaar te worden beschouwd (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komst voor betaalde sportbeoefenaars, inzonderheid op artikel 2, § 1;

Gelet op het advies van het Nationaal Paritair Comité voor de sport,
gegeven op 7 juni 2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12182]F. 2006 — 2667

1er JUILLET 2006. — Arrêté royal fixant le montant minimal de la
rémunération dont il faut bénéficier pour être considéré comme
sportif rémunéré (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif
rémunéré, notamment l’article 2, § 1er;

Vu l’avis de la Commission paritaire nationale des sports, donné le
7 juin 2006;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
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Overwegende dat de werkgevers en de sportbeoefenaars die zij
tewerkstellen onverwijld op de hoogte moeten kunnen zijn van het
minimumbedrag, voor de periode van 1 juli 2006 tot en met 30 juni 2007,
dat een sportbeoefenaar moet verdienen om onderworpen te zijn aan
de wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereenkomst voor
betaalde sportbeoefenaars;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het in artikel 2, § 1, van de wet van 24 februari 1978
betreffende de arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars
bedoelde loonbedrag wordt voor de periode van 1 juli 2006 tot en met
30 juni 2007 bepaald op 8.015 EUR.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2006 en treedt buiten
werking op 1 juli 2007.

Art. 3. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 24 februari 1978, Belgisch Staatsblad van 9 maart 1978.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2006/02089]N. 2006 — 2668

5 JULI 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het oog op de
toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de betrekkin-
gen van de ambtenaren van de centrale diensten van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3, vierde lid,
gewijzigd bij de wetten van 27 december 2004 en 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 1994 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de graden van de ambtenaren van bepaalde centrale diensten, die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 juni 1996;

Gelet op het advies van het College van de Openbare Instellingen van
Sociale Zekerheid, gegeven op 14 oktober 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 30 november 2005;

Considérant qu’il s’impose que les employeurs et les sportifs qu’ils
occupent puissent avoir connaissance sans retard du montant minimal,
pour la période allant du 1er juillet 2006 au 30 juin 2007 inclus, qu’un
sportif doit gagner pour être soumis à la loi du 24 février 1978 relative
au contrat de travail du sportif rémunéré;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant de la rémunération visé à l’article 2, § 1er, de
la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif
rémunéré est fixé, pour la période allant du 1er juillet 2006 au
30 juin 2007 inclus, à 8.015 EUR.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2006 et cessera
d’être en vigueur le 1er juillet 2007.

Art. 3. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 24 février 1978, Moniteur belge du 9 mars 1978.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2006/02089]F. 2006 — 2668

5 JUILLET 2006. — Arrêté royal déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des institutions publiques de sécurité
sociale, qui constituent un même degré de la hiérarchie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3, alinéa 4,
modifié par les lois des 27 décembre 2004 et 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal de 14 septembre 1994 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents de
certains services centraux, qui constituent un même degré de la
hiérarchie, modifié par l’arrêté royal du 3 juin 1996;

Vu l’avis du Collège des Institutions Publiques de Sécurité Sociale,
donné le 14 octobre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
30 novembre 2005;
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